Dear Prof. Cao and Reviewers of JoVE, 

In response to your editorial and reviewers’ comments, we have made the substantial revisions of the manuscript, JoVE59660 "Examining on-line syntactic processing of spoken complex sentences in Chinese using the dual-modal interference tasks”. We appreciate all these comments, which have led to significant improvements of the manuscript in both substance and style. Below are the revision check list and our responses to each of the editorial and peer comments. All the revisions in the text are marked with red colors, and the essential steps of the protocol for the video production are highlighted as commented.     

	Editorial Comments

	I Item
	Comment
	 Reply
	 Checklist

	1
	Thoroughly proofread the manuscript to ensure that there are no spelling or grammar issues
	The spelling and grammar issues have been checked
	  

	  2
	Please revise lines 56-65, 70-74, 75-79, 92-95, 108-120, 207-209, 258-266, 280-282, 307-320, 366-370, 376-378, 422-425, and 433-436 to avoid previously published text.
	All these parts have been thoroughly revised to avoid previously published text. In line with the reorganization of the introduction based on reviewer’s comments, the revised lines are correspondingly converted as lines 81-89, 109-112, 114-120, 129-134, 148-160, 349-354, 333-339, 355-357, 355-368, 441-446, 511-514, 502-509, and 535-539. All these parts are marked with red colors.  
	  

	  3
	Affiliations: Please provide an email address for each author.
	As commented. The second author’s  email address is provided. 
	  

	  4
	Please add a Summary section before the Abstract section to clearly describe the protocol and its applications in complete sentences between 10-50 words. 
	 The Summary section is added. 
	  

	  5
	Please adjust the numbering of the Protocol to follow the JoVE Instructions for Authors. For example, 1 should be followed by 1.1 and then 1.1.1 and 1.1.2 if necessary. Please refrain from using bullets, dashes, or indentations.
	The numbering of the Protocol is adjusted as advised to follow JoVE instructions. 
	  

	  6
	Please revise the protocol to contain only action items that direct the reader to do something (e.g., “Do this,” “Ensure that,” etc.). The actions should be described in the imperative tense in complete sentences wherever possible. 
	The Protocol is revised to contain  only action items. The actions is described in the imperative tense in complete sentences
	  

	  7
	Everything in the protocol (except for the introductory ethics statement) should be in a numbered step (in the imperative tense and with no more than 4 sentences), numbered header, or a ‘Note’.
	Everything in the protocol is in a numbered step. 
	  

	  8
	Please convert (CKIP, 1994) to a superscripted numbered reference. 
	The reference (CKIP, 1994) is converted to a superscripted numbered 5 reference 
	  

	  9
	2.1.4: Please describe how to randomize all the lexical items.
	As described in lines 290-292 in 2.1.4, we concern only the RTs of LDT from the 24 words. Therefore, the 24 non-words have to be collocated with filler sentences and the 24 words with target sentences. Then, the non-word and word items were randomized respectively. 
	  

	  10
	4.1-4.4: Are these done by the software? If so, software steps must be more explicitly explained ('click', 'select', etc.). Please add more specific details (e.g. button clicks for software actions, numerical values for settings, etc.). 
	4.1-4.4: These parts have been thoroughly revised, as can be seen in lines 349-368.   
	  

	  11
	Apply single line spacing throughout the manuscript, and include single-line spaces between all paragraphs, headings, steps, etc. 
	 As commented. 
	  

	  12
	Highlight 2.75 pages or less of the Protocol that identifies the essential steps of the protocol for the video, i.e., the steps that should be visualized to tell the most cohesive story of the Protocol.
	Highlight 2.75 pages of the Protocol for the video.   
	  

	  13
	Highlight complete sentences. Ensure that the highlighted part of the step includes at least one action that is written in imperative tense.
	Highlight complete sentences, and ensure that the highlighted part includes at least one action. 
	  

	  14
	Include all relevant details that are required to perform the step in the highlighting.
	 As commented. 
	  

	  15
	Representative Results: The paragraph text should refer to all of the figures.
	As commented. There are six figures in the representative results. All of them are referred to in the paragraph text.   
	  

	  16
	Remove the embedded figures (lines 212-222 and 286-301) from the manuscript.
	The embedded figures are moved from the manuscript as Figure 1 and Figure 2. 
	  

	  17
	Figures: label the y-axis indicating the unit. Abbreviate millisecond as ms.
	 As commented.
	  

	  18
	Upload each Figure individually as pdf. file. 
	 As commented.
	  

	  19
	[bookmark: _GoBack]Upload each Table individually as an .xls or .xlsx file.
	 As commented.
	  

	  20
	Remove the titles and Figure Legends from the uploaded figures.
	 As commented.
	  

	  21
	Table of Materials: Sort the items in alphabetical order according to the name of material/equipment. 
	The name of the equipment is sorted in alphabetical order.  
	  

	 Reviewer 1 comments

	
	 Major concerns
	
	

	1

	The organization of introduction section is unclear. It would be better if the introduction can present the theories or hypotheses about the role of working memory in sentence processing, provide an overview of the dual-modal paradigm, discuss previous studies in the processing of Chinese RCs, then describe how the current study can shed some light on these issues, with the research questions, hypotheses, significance.
	A major revision has been made on the organization of introduction, following the reviewer’s comments. As commented, the introduction presents the two competing theories concerning the role of WM in sentence processing, provides an overview of the dual-model interference paradigm, discusses previous studies and mixed results in the processing of Chinese RCs, and then discusses how the current study is motivated and how it can shed lights on the issues of Chinese RC processing.    
	 


	  2
	In the protocol section, the rationale of the design needs to be provided. For example, why choose medium frequency words as the target words? Is there any reference or rationale for the timing design (e.g., a cross sign "+" to indicate a fixation point at the center of the monitor for 500ms; the visual LDT stimuli displayed on the screen for 3000ms; provide the participants with 1500ms visual presentation of the digit......)? 
	The rationale of the design is provided concerning the frequency of the words and the timing.  
(1) Choosing words of medium frequency as the target words is to reduce the frequency effect, which results in shorter RTs from words of high frequency and longer RTs from words of low frequency. What the current study concerns is the processing pattern of the Chinese RC. Thus, the potential frequency effect of the intervening word should be reduced. As provided in lines 281-283. 
(2) The timing design follows the conventional protocol of LDT task in Chinese processing study . As provided in lines 204-209, and the numbered 22 reference.     
	  

	  3
	The discussion could be better if it can be organized in line with the introduction.
	The discussion has been made a reorganization to get in line with the revised introduction.  
	  

	
	Minor concerns
	
	

	 1
	It would be better to revise the format and make the order of each subsection consistent for experiment 1 & 2 in the protocol section.
	The format has been revised and the order of each subsection has been rearranged to be consistent with Experiment 1 & 2.  
	  

	 Reviewer 2 comments

	
	 Major concerns
	
	

	  1 
	No major concerns about this manuscript. 
	 No major revision. 
	 

	
	 Minor concerns 
	
	

	  1
	A little more information about the  nature of the auditory interference. Also, a few more examples of the ORC and SRC Chinese-to-English translations would have been appreciated. 
	(1) More information about The nature of the auditory interference is provided. As supplied in lines 155-160, and numbered 15 reference. 
(2) The ORC and SRC Chinese-to-English translations are provided in lines 140-146, and lines 191-201.  
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